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1. Modifier section 2.1 – Instructions, Clauses et Conditions Uniformisées 

Supprimer : section 2.1 – Instructions, Clauses et Conditions Uniformisées dans sa totalité; et  

Insérer : la nouvelle section 2.1 – Instructions, Clauses et Conditions Uniformisées 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la DAMA et l'arrangement en matière 
d'approvisionnement  par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et 
conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-
clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada. 
 
Les fournisseurs qui présentent un arrangement s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les 
conditions de la DAMA, et acceptent les clauses et les conditions du contrat subséquent. 
 
Le document 2008 (2020–05–28) Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière 
d'approvisionnement - biens ou services est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en 
fait partie intégrante. 
 
Elles sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-
d-achat/1/2003/25  
 
Le paragraphe 5.4 du document 2008 Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière 
d'approvisionnement - biens ou services, est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 180  jours 
 
-Section 06 du document 2008, Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière 
d'approvisionnement - biens ou services  

06 Soumissions déposées en retard 

TPSGC renverra ou supprimera les arrangements livrés après la date et l'heure de clôture stipulées 
dans la DAMA, à moins que ces arrangements ne soient considérés comme des arrangements 
retardés selon les circonstances énoncées à l'article 07. 

Les arrangements physiques déposés en retard transmis par un moyen autre que le service 
Connexion de la Société canadienne des postes seront renvoyés. 

Les arrangements transmis électroniquement, en retard, seront supprimés. Par exemple, les 
conversations initiées par le Module de réception des soumissions à l'aide du service Connexion de la 
SCP relatifs à un arrangement déposé en retard seront supprimées. Des registres seront conservés 
pour documenter l'historique des transactions des arrangements déposés en retard à l'aide du service 
Connexion de la SCP. 

-Section 07 du document 2008, Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière 
d'approvisionnement - biens ou services  

07  Soumissions retardées :  

1. Un arrangement livré au Module de réception des soumissions désigné après la date et l'heure 
de clôture, mais avant l'émission de l'arrangement en matière d'approvisionnement, peut être pris 



en considération, à condition que le fournisseur puisse prouver que le retard est dû uniquement à 
un délai de livraison dont la Société canadienne des postes (SCP) (ou l'équivalent national d'un 
pays étranger) est responsable. On ne considère pas que les compagnies privées de courriers 
(Purolator Inc., Fedex Inc., etc.) fassent partie de la SCP pour l'application de cet article sur les 
arrangements retardés.  

a. Les seules preuves acceptées par TPSGC pour justifier un retard dû au service de la 
SCP sont les suivantes :  

i. un timbre à date d'oblitération de la SCP;  
ii. un connaissement de Messageries prioritaires de la SCP; 
iii. une étiquette Xpresspost de la SCP; 

qui indique clairement que l'arrangement a été envoyée au plus tard, le jour avant la 
date de clôture de la DAMA. 

b. La seule preuve d'un retard du service Connexion de la SCP généré par le système de la 
Société canadienne des postes (SCP) qui sera accepté par TPSGC est un dossier du 
service Connexion de la SCP avec la date et l'heure dans une conversation Connexion 
de la SCP, qui démontre clairement que l'arrangement a été envoyée avant la date et 
l'heure de clôture de la DAMA. 

2. TPSGC n'acceptera pas les arrangements qui sont reçus en retard en raison d'une erreur 
d'acheminement, du volume de trafic, de perturbations atmosphériques, de conflits du travail ou 
d'autres motifs. 

3. Le timbre de machine à affranchir, qu'il soit apposé par le fournisseur, la SCP ou le service postal 
d'un pays étranger, ne constitue pas une preuve que l'arrangement a été expédié à temps. 

-Section 08 du document 2008, Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière 
d'approvisionnement - biens ou services 

08 Transmission par télécopieur ou par le service Connexion  de la Société canadienne des 
postes (SCP) 

1. Télécopieur  
a. Sauf indication contraire dans la DAMA, les arrangements peuvent être transmis par 

télécopieur.  
i. TPSGC, Région de la capitale nationale : Le seul numéro de télécopieur valide 

pour la réception des réponses aux DAMA émises par l'administration centrale 
de TPSGC est le 819-997-9776 ou, le cas échéant, le numéro de télécopieur 
indiqué dans la DAMA.  

ii. TPSGC, Bureaux régionaux : Le numéro de télécopieur pour répondre aux 
DAMA émises par les bureaux régionaux de TPSGC est indiqué dans la DAMA. 

b. Pour les arrangements transmis par télécopieur, le Canada ne sera responsable 
d'aucune défaillance attribuable à l'utilisation de ce mode de transmission ou de 
réception. Entre autres, il n'assumera aucune responsabilité pour ce qui suit :  

i. réception d'un arrangement brouillé, corrompue ou incomplet; 
ii. disponibilité ou condition du télécopieur utilisé pour la réception; 
iii. incompatibilité entre le matériel utilisé pour l'envoi et celui utilisé pour la 

réception; 
iv. retard dans la transmission ou la réception de l'arrangement; 
v. défaut de la part du fournisseur de bien identifier l'arrangement; 
vi. illisibilité de l'arrangement; ou 
vii. sécurité des données incluses dans l'arrangement. 

c. L'arrangement transmis par télécopieur constitue l'arrangement officiel du fournisseur et 
doit être conforme à l'article 05.  

2. Service Connexion de la Société canadienne des postes (SCP)  



a. Sauf indication contraire dans la DAMA, les arrangements peuvent être transmis à l'aide 
du service Connexion fourni par la Société canadienne des postes  

i. TPSGC, Région de la capitale nationale : L'unique adresse courriel au moyen du 
service Connexion de la SCP pour transmettre les arrangements en réponse à la 
DAMA est : tpsgc.pareceptiondessoumissions-apbidreceiving.pwgsc@tpsgc-
pwgsc.gc.ca, ou le cas échéant, l'adresse courriel indiquée dans la DAMA.  

ii. TPSGC Bureaux régionaux : L'unique adresse courriel au moyen du service 
Connexion de la SCP pour transmettre les arrangements pour répondre aux 
DAMA émises par les bureaux régionaux de TPSGC est indiquée dans la DAMA. 

b. Pour transmettre un arrangement à l'aide du service Connexion de la SCP, le fournisseur 
doit utiliser une des deux options suivantes :  

i. envoyer directement son arrangement uniquement au Module de réception des 
soumissions précisé de TPSGC à l'aide de sa propre licence d'utilisateur du 
service Connexion de la SCP en vigueur entre son entreprise et la Société 
canadienne des postes; ou  

ii. envoyer dès que possible, et, en tout cas, au moins six jours ouvrables avant la 
date de clôture de la DAMA (pour permettre la certitude d'une réponse), un 
courriel qui contient le numéro de la DAMA au Module de réception des 
soumissions précisé de TPSGC pour demander d'ouvrir une conversation 
Connexion de la SCP. Les demandes d'ouverture de conversation Connexion de 
la SCP reçues après cette date pourraient rester sans réponse.  

c. Si le fournisseur envoie un courriel demandant le service Connexion de la SCP au 
Module de réception des soumissions spécifié dans la DAMA, un agent du Module de 
réception des soumissions entamera alors la conversation Connexion de la SCP. La 
conversation du service Connexion de la SCP créera une notification par courriel de la 
Société canadienne des postes invitant le fournisseur à accéder au message dans la 
conversation, et le fournisseur devra prendre les actions nécessaires pour répondre. Le 
fournisseur pourra transmettre son arrangement en réponse à la notification à n'importe 
quel moment avant la date et l'heure de clôture de la DAMA. 

d. Si le fournisseur utilise sa licence d'entreprise en vigueur pour envoyer son arrangement, 
il doit maintenir la conversation Connexion de la SCP ouverte jusqu'à au moins trente 
jours ouvrables suivant la date et l'heure de clôture de la DAMA.  

e. Le numéro de la DAMA devrait être indiqué dans le message Connexion de la SCP, au 
champ réservé à la description dans toutes les transmissions électroniques.  

f. Il est important de savoir qu'il faut avoir une adresse postale canadienne pour utiliser le 
service Connexion de la SCP. Si le fournisseur n'en a pas, il peut utiliser l'adresse du 
Module de réception des soumissions indiquée dans la DAMA pour s'inscrire au service 
Connexion de la SCP.  

g. Dans le cas des transmissions par le service Connexion de la SCP, le Canada ne pourra 
pas être tenu responsable de tout retard ou panne touchant la transmission ou la 
réception des arrangements. Entre autres, le Canada n'assumera aucune responsabilité 
pour ce qui suit :  

i. réception d'un arrangement brouillé, corrompue ou incomplet;  
ii. disponibilité ou condition du service Connexion de la SCP;  
iii. incompatibilité entre le matériel utilisé pour l'envoi et celui utilisé pour la 

réception;  
iv. retard dans la transmission ou la réception de l'arrangement;  
v. défaut de la part du fournisseur de bien identifier l'arrangement;  
vi. illisibilité de l'arrangement;  
vii. sécurité des données incluses dans l'arrangement; ou  
viii. incapacité de créer une conversation électronique par le service Connexion de la 

SCP.  
h. Le Module de réception des soumissions enverra un accusé de réception des documents 

de l’arrangement au moyen de la conversation Connexion de la SCP, peu importe si la 
conversation a été initiée par le fournisseur à l’aide de sa propre licence ou par le Module 
de réception des soumissions. Cet accusé de réception ne confirmera que la réception 



des documents de l’arrangement et ne confirmera pas si les pièces jointes peuvent être 
ouvertes ou si le contenu est lisible.  

i. Les fournisseurs doivent veiller à utiliser la bonne adresse courriel pour le Module de 
réception des soumissions lorsqu’ils amorcent une conversation dans Connexion de la 
SCP ou communiquent avec le Module de réception des soumissions et ne doivent pas 
se fier à l’exactitude d’un copié-collé de l’adresse courriel dans le système Connexion de 
la SCP.  

j. Un arrangement transmis par le service Connexion de la SCP constitue l'arrangement 
officiel du fournisseur et doit être conforme à l'article 05.  

 
 
 


